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This paper examines so-called ‘point of view’ in narratives and their translations. When it
appears differently between narrative and translation, it could make difference between the
context of an original text and that of its translations. First I make a distinction between
‘point of view’ and ‘narrative voice’ to claim that they play the important roles in
identifying ‘grooves of expression’ as found in each language. And I coin the four terms
‘cardinal point of view of narrator [character] (CPVN [C])’ and ‘cardinal point of
narration of narrator [character] (CPNN [C].” Then I observe the relationship between
‘CPVN [C]’/ ‘CPNN [C]  and other factors. Based on these theories, I analyze the French
narrative L'empreinte de L’ange and its English and Japanese translations. This paper

states that there are various patterns of ‘CPVN [C] and ‘CPNN [C]’ which have not been

identified. It also shows how significant it is to analyze the ‘grooves’ of languages.
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o o7 R EXBI LI LT, 20 1) BEDO AW IZRET 200 % ik
DT L VD TRV,

KRBT, FEVF] /[ IBRHEAW] © TRTHWDLIER] & [FEo T ok
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(3 NFR#GE ] OCFIZBT 5 Y 2 %~ b (Genette, 1980: 186) O FEiE%# 5|3 5,

.. most of the theoretical works on this subject (which are mainly classifications)
suffer from a regrettable confusion between what I call here mood and voice, a
confusion between the question who is the character whose point of view orients the
narrative perspective? And the very different question who is the narrator? --- or,

more simply, the question who sees? And the question who speaks?

TVaxy ME, THERRLTWAS DN (‘whosees?’) W9 [T  (‘point of view’)
DOREE ., [FENRGE->TWD DN (‘who speaks?’) &9 555D 7] (‘narrative voice’)
ORELEPRFRA SN TS LIERT 5, Z2<O@EmO%. L (2001: 22-24) (X, ¥
2y R ED TELF] OFEPHEI b2 @A &L, 8] &Eolhlz LT,
ZHIZED ., ko THRA] LW HEOHWEIX, L0 REM»SHIL S,

42 TRTWSHER] & E-o-TWLWSEA]

AR & TBA EVWIOBEEANDZEICkY, BREICB T2 0bd D TR
DOALEN RO < leo MR 25, LovL, T8lA) &iF T8l - 5855 L&
DGR DO T EZ A, Wi, R, | CofS 1991:587) Lfifsisns kb, T
N EORBIN AR RFETH D i, (L omER] % + /3 KB LT 7g,

Z 2T, AHiTIHE, ZOMBEOMRRERRD, FH 1 ETIX, 13 AHBE] & x4
W2, TR EWOBoEREHEEL, BV F/ I8GAM © TRTHDEE]
ETFESTVDHES E WO HEZER L, BTHOK 1 ZETAREZ—=2THY
EEIZIIW< Db =—va URBEIND,

ZIZTIEESHIT, AR TH S SBER O 11 AFBEE] ITOWNTE X THIZL,
1 AWEE] Tik. TEEV F) & REHSR o TRFrED) BH AWM & BnE—A
Mchsd, . (GEV T DBECEZ -TZWiEEZREL CWEHAEE2E 25,

Bl b rirE 6 FRioZ o702 (= (FR) 2005: 133)
[4] Y VEFHEEBESTLE SN2 (= (FR) 2005: 134)
[51 5 & KANIE, %&aiéﬁwbﬁ)éﬁfiku\ofégwfio (L = (FR) 2005: 10)

WIREIZEARINZIE 3] DX RXETHIBINDITHAH), 20L&, [FEVF] ©

[RTWD RS B RICH Y, WE (6 FAl) © iEitR) oREBEL T
Wb, [4] X TEEV F) o THWIME] THY, TRTWLER] TR0 1550 T
WZH s, [5] OX ol TERBEGEE REBPAVWLRLEE, TR T 1 T
SN (TEEVF OFHORAN) WRELEDS, WThoLad, o Tnd i
SO JRABZ, TEEY F IWwBET 5.
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B2 TRTHWDER T AH®EE T [REY F) AWiEzB@+ 556 EEIMmiE TR A
mE s TEAINNIE THBEEREE] / TEEE 2056

W — [S; — ((text > §,,C,Cy...C) — Hy) — H] — R
CPVN / (CPVN) ((CPVC))
CPNN / (CPNN) / ((CPNN))

L O

W = Writer BAFE D {EFH) / R = Reader (FAFE D FE )

S, = Speaker (4% _EDFE Y )/ H, = Hearer (B L O/ & F)

S,= Speaker (BIG AWM = ZOBHEIX. EMEOFEY FER— AW/

C, = Character &% A#) / text (FETE ) / Hy = Hearer GB35 AW » & 2 W IXEIG AW 1)
CPVN = cardinal point of view of narrator ( [F&Y F) @ [RTWBHH L) )

CPVC = cardinal point of view of character ( [BHZ AW | © [R5 HA1 )

CPNN = cardinal point of narration of narrator ( [3& Y T @ [§E-> TSN )

CPNC = cardinal point of narration of narrator ( [EHIFA® | O [FE-TWDHHEM] )

—Ji. TERVF B TWEEHR oPic TREAY (=KBR+5F)) & LTH
., HRFZVTAZ A LTEHREBL TWD5HEIEE D 0,

[6] ¢ THARBERFEN - AZTZZICWVWTIELK OFZEAREA TR TV, (1 E (BR) 2005: 11)
(71 NS EFSF ! (i (BR) 2005: 33)
[8] ZNZRIZOLWLITALBICW AT LEILEAD Ia. EITE 2T, (M B (FR) 2005: 93)

[FEO F1 (1FL) 2 T8 AY] L LTHRBREZRERT D [6] OXHRGE, THRTW
LR X TREtt ) ICHEET S, [7]) 1 TEABRTF) 10k THIA] Th
. REY TRTWLIER X, [BEAW OWD TiEttR) IS ET 2, 272 L.
TEABREEERE] RERXHVWLNRD [8] X5 ARITDRTIE, EF0ro BEAY (F
TEF) O TRTHWLESR POoOMELEESINRDS, LALEBRL, WTFnogs
b, [FESTWDHEEA] X, TR ORZEMICH D,

B3 TRTWLHER 1T AFDEE] T TGEYF) 28 TREAY & LTHRAUERT 256 F
AL TR A 720 & “EAEIIPNIE THREERER) S TEESE] 2E8058)

W—1[S8 —(text > S, Cy, Cp..Cy)—H,;)—H]-R
CPVC/ (CPVC) (CPVQ))
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CPNN / (CPNN) / ((CPNN))

UlbEoZ &b EiET &%, TRTWDHER] & [FEoTWnaHEm) EMRE— TA
W ZRBETAHEEG L. FRENRRD TAW) CRBETL2HGLRHL, Lo
EThDH, B TAW) ZRBET 256, 61220 AW 2 (HDSFED) &
BN (S,) DEE L, (ZDIEND) BRI ANW] O L& TIE, R Luv ) IE
URZERIICH D L b F XD, [5BEVF (S1)) ORZEREIIRERRBIZLNH D,

o

TEED/a—2) °

AREBEIZBW X AR —2 0 Z2RA D, FH1HE T BEFE Y — %,
FB2HITIZ, EFICLD2INETONERBRCREAINTZFH AN —VERNT D,

51 T3S0 E—v ) BEFE 2 — 10
HAGEEZFED 13 AFGE] ICOWTOBEGFNZ — 2 &2 DR S EEET 5,

aul

X4 [HEDONNZ—2) BEfFENF—

[1] [S1L — ((text »S;,Cy, Cypy ... Cy) > H,) > Hy |
CPVN
CPNN

[1II] [S; — ((text» S;,Cy, Cyy ... Cp) —> Hy) — Hy |
CPVN
CPNN

[1I] [S; — ((text > S,;, Cy, Cyy ... C)—H,)— H ]
CPVC

CPNC

[1V] [S; — ((text> S;,Cy, Cy, ... Co) > Hy) — Hy

CPVN CPNC
[VI] *[S; — ((text» S;,Cy, Cyy ... Cy) > H,) > Hy | CFEEICHOWTIHEE 10. B H)
CPNN CPVC

K5 THEEADORE—v ) BEFEARE — 2 OFH

(MO Z A7 3 =3 AWWE); IREFE) (B = AAGE, & = H#E) 1)
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NE—V | FBYVDOE AT R EGE 2 I NQAY-E Y FEo TV B R
(1] [3; A1 [FEVF (S) | NBEO TWEHR] | S, S

[3; 5 ] (HH) ZRTHED,
(11] [3; 8] L) TR ICBITLE TV E (S, S,

(S) | MUT AL MR THED,

(1] [3; ] (HiH) TN (C) | 2 [HEEHR) < | C C

[3; %& 1 () YT LS A MR THED,
[1v] [3; A1 T8 A (C) | 2 TR, < | C S,

ozl [GEVF (8] MiED.

[vi] [3; 3¢ ] (&) (B8 A8 (C)) 2 mE#HR) ) | C S
TNANHEAL NI w 3B F

(S))) MFED,

52 THEALEADNNE—] 58— "
EHILDINE TOWRIZBWTHRAINZH X — v L 2O/ ETT,

6 THEDRE—1 | R \E—

[# X1] [S; — ((text> S;,Cy, Cyy ... C) > Hy) — Hy ]
CPNN CPVC

[# X1] [S; — ((text> S,,Cy, Cyy ... C)) > Hy) — Hy

CPVN CPNC

(# X1l [S; — ((text > S,, Cy, Gy, ... Co) —» Hy) — H,

CPVN CPNC / CPNC

[# XxIV] * [Si — ((text > S,,C(,Cy,...C)) = H,y) > H; | (*FZICHOVTIEEE 1L 22 R)
CPNN/ CPVN CPVC

7 TR DONRE = N — 2 DOFEK
([MEoL A7 (1= 1 ABWeE,. 3 = 3 ABWeE. ); X8558 (B = BARGE, 3t = &
b= ALGE. M = MEE. (R)=IF#, GOH= #F])
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(J/UH#)  Huston, Nancy. (1998). L’empreinte de L’ange. Paris: Editions j’ai lu.
(ZEFR)  Huston, Nancy. (2000). The Mark of Angel. London: Vintage; Random House.
CHERY A1 1(2000) [TREDOFEE]

BB AMETIE, FHRED A7TEFPLHIE L VD, TRITHIGET D3RR EFRR &
AL TS, MEOHA E. 2 2 TIHAENR 10 oI " 055 5 SO
ZOWTHRT 5, 585D 5 DIZ 20 Th, %O U R MIMRT D,

7. BIEE

Z 2T, L’empreinte de L’ange & & D Hil7g & NIZFFRDO &2 278 5, Bl
PUCEE L Tix, RO 2 SEFEMHFIC, BREVEICB o7, H 1 Ak, Tl
I B ThHORRD, ALAFEEERELCICHROZIZENT [BER] RAVLH
TWAOERT] I oW TR L7z, T30 F) 28 THRERA ) o3BT 0%G . AR
L7 BRI A THY ., ‘CPV/ ‘CPN’ [BIGAY | OFRFZEMICEENT S &
(A BBND Z 208D 5, MFRICEOMHEBMMAE N LB, ZHE TOMZERRE
LLTRENTND, DFEV | ALGERRR & HERTIX 158V F1 2 TR
BHLLTWVEWS AEEEA R L TWD, SEIOSFEERNT. TRl (2RI 206K
OMAMEZ BB L CTHDENH Y . ‘CPV/ ‘CPNOBENZ ST, B b RNAE
CDAMERH 5,

B2 mE, TSRO I THRMERE] " AHVSRTWAERT 1220\ T,
LGE72 B ONTHER 2t I U 72, (AGE & HER ORI E AT 25, TRk 3 R° T B B HEEEE
ThDHT—ANLZNENI) | TNETOMEKRETCOMMEEEZ TOLDTH D,
ZTOHEMMNASNDEHE. ‘CPV’/ ‘CPN°O/RZ—2 N, LGETIE TFEY T HFV TH
HHO0, FEIRTIE TFEVF] & TBRGAD] oOWnT s flkRER oI, 2L
T, HIRTIEZ TBIGAY) TORODONEERTLHARELZRTZENTEL, 4
DEFEEL I, JR & WROIEFE DR — A TH D700, (LG E KR & 2T
FREDOFREN A VLN TV DS RED R, ‘CPV’/ ‘CPN D /¥ — (DWW T,
(LGB & AR AEERI L. AR KRR BB O L2 T 2 AliEEN & 5,

EHIT, BIXEBIE LERT DT, Bk 2 KT ko 3 Kick oy
AT, 1T BIX, CCPV/‘CPN’ O/ — 3Bl 2 W HERT, 2 A BIX, 3 5Bl
BT 5HCPV’/ ‘CPN' O /RH — U ZBHELRMHEN R OGN L EFT, £ LT 3 fHIE, 53
DF] Thoraatza L, LEFAORALFATHD “on” NBINLEH, £ L TH
RIZ 3BV F) ThHLARMEEZAT S ‘e BBINLEF, Thd,

ARTIE, WBOEITITH OB THI 2B L., [55E) &, TORFEHEFEL LT
O TEEH), Ze b ONS TEFE) & LT T[3E] AR [fR4&15 V7 2% L, SCiRE N
Loz dAasb, T LT, [EEORE—v) LZORMEE LD TRRT D,
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B3 1
L’histoire qu’on va lire commence en mai 1957, a Paris. (Huston : 9)
Our story begins in the month of May 1957, in the city of Paris. (Huston &R: 1)
ZOYEEIE, — N AEEFEHAORVIZHE D, (BEJIFR = 5)

(TEEIE] - TR A#F (R4 15 & TRl 72 &)

WEEOTru— 7 DH 1 X ThHDH,

L7, R, HERED TR THY ., [FEVF] OFBVIZHE->TWVDL, XD
WhwbEFEERD L, TLFI,  “Lhistoire qu’on va lire” . “Our story” , [ Z®
WEEIX) B0, BHTO=aT U ADEWRD D, LFBICBIT D “on” IXMLGEHA D
R4 THY, IRFFEDON [#] (TAM—MK] &) 2 ITHG6bHL T, [HE
DN [%] 1 2T HELHDL, Z0HE, ERIZBIT S “our b IfE LMWL
FNnEZRD DD, “on” 1L TR b ), D0 BARMIZIT TRE (RFFED) Fid ]
LA TEIWTHA Y, ZNbORAFTOMET L, REHA) 2525 5BV F) O
SEBALE A RIS D LRI, FEREHIRSIT S,

MR 2 DWW TR, (AR, Rk AR E BIZHBER ThH 2,

{'CPV’/ “‘CPN”)

[RCWD A (CPV) & [FE-TWAH L (CPN))  (BLF. W& BNIFEET D
ZEMI M FE— DAL, ‘CPV / CPN’ Lt d, BARLEHAED I, %h%“hbiﬁfﬁ“éﬁ#
EHERART D, ThENO KA BNRET S A o0k, d@EH 2N
25 ) I, WG, EEHSR ] © S, ITH D, ‘CPV/CPN DORBEfF/NZ — 2,
LFELEFEICOVWTHEELARVLDOTHY ¥, EHO N ETOMEICB T HER
EnnroltbdThsb, MEOFENL (XTLTEREZEL ), 2 OmEERXI R
ONOIWEEITIHRTH DL, MO THENTHDLEEZ LD,

B3 2

Elle est 1a, Saffie. On la voit.

Face blanche. Ou pour mieux dire : blafarde.

Elle se tient dans la couloir sombre du deuxiéme étage d’une belle maison ancienne rue de
Seine, elle est debout devant une porte, sur le point de frapper, elle frappe, une certaine absence
accompagne tous ses gestes.

Elle est arrivée a Paris il y a quelques jours a peine, dans un Paris qui tremblotait derriére la
vitre sale, un Paris étranger, gris, plomb, pluie, gare du Nord. Ayant pris le train & Diisseldorf.

Elle a vingt ans.
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Elle n’est ni bien ni mal habillée. ... (Huston : 11)

There she is. Saffie. Standing there.

Her face very pale. Or to be more accurate — pallid.

She’s standing at a door in a shadowy hallway on the second floor of a handsome old house on
the Rue de Seine, about to knock. She knocks. Her gestures are vague, preoccupied.

She arrived in Paris a few days ago — a Paris trembling through raindrops on filthy windows
— a grey, foreign, leaden, dripping Paris. The Gare du Nord. Having boarded the train at
Diisseldorf.

She is twenty years old.

glﬁh

Neither well nor badly dressed. ... (Huston FR: 3)
P74 =B TWND, BIBITIEY 7 4 —DEBRRZ 5.
BIZHEAV, LI E0b ARORVEEZ L TWD, 7 4 —(THEREVE FIZ Lo
ENOTWD, ZZIEE—XEYVICHD, HOTELWVEDO =P, LI FTDOER

T/ v7x2LEO2ELTWD, /vy 27 &aF 5, TOEEIIE, £Z &b LEFHX

BES> TS,

P74 —IFBEAHT, NUICENIEN R, BB AT T A0 912, NI OENE
NTW5b, RAESRE NV IE, JKEAT, $hea T, WAE-s Tz, 2L TIBRICELS, %
TIET 2BV RALTNHIEIZE-> TR TE T,

WlZZ+mTdH D,

P74 —DREITES BEI bRV, L (BENTER = 7)

(TEEIE] - TR A#F (R4 15 & TRl 72 &)
7DD~7@%Eﬁ%1$@%ET%6 EA@#74—(wm@ﬁ%%¢é
{LGE, AR, HERE b TR TH Y| [5EY F) OFFEY k<, T TOH 2 X
CRFRIZBWTIEE 3 30) 12X, i 1 “C@?Eu?ﬁﬂkm%@ PAFRAE ) DZEFR) B
5%, ALFETO “On”, FFRTO TR HITIE] EWHRBT, [FEV F) TH D [F)
& T(REFED) ] DRESNLTND I LERBRTDH, 7EL, HRTIE, %4
& TS “Standing there.” & W) EHEZEK L XETERINTWD, XkE, 22T
BHE SN TV DHEEREIE “Saffieis” . H DWW IE, “Weseeher” £ & 2D EMTEX D,
BEOLE, TFEVF) T, ALFELABREFEAKOLDL L TRATIWTH A 9,
%03 3T (FERRITE 4 30) L 430 (FERRIEE 5 30 RS L ALEE & HERICIEH
Tﬁiﬁf&.ﬁ‘fﬁﬂﬁ_ HFRIZD I “Her face” & W) FFENE LN D, &I1T WA, (LFE.
WERE B £HLE AL, “Face blanche. Ou pour mieux dire: blafarde.” . “Her face very
palce. Or to be more accurate —— pallid.” &\ 9 R T, FEFESCIRFEEN G NEME S .
FAROHBEZAIHICH TR TWND,
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ZhicHe < HTICB W T, MARETIL, I3 2 ORELICEDLE T, “elle” TX
éﬂéfﬁuﬁ%ﬁc@]@b 6 MIfEHIND, HEETIL, “elle”lZHHYT 5 “she” DHLI
HFZERRTH DR ALGED 3 TANS S ATRICED =&, HERTIE 3 XITK
o TWaD 72, ZO@EHT “she” OEHR 1 [ED7RW, £72, &MELTH ., “Neither
well no badly dressed.” &9 | FiE & BFHEBFNEK INTEIT/R>TEBY,  “she”
DB 2 JRIIZ 31T 5 50 aE &l 5 &RV, FERTIX, (4GB 3 1TH
DILIHD “Elle” . WD “elle” (T 2 EFHIT. £htn (47 0 —iF). ML)
EVIHIFEBTENTNDN, 3 EHOZAZOWTIEENLIN TV D, (LFED 6??9 9
T 10 TR “Elle”id, €t 147 4 —id), MEREZ), 7 4—D) L
IWTERESNTWD, BMRTIT, LT T 2y BV FALT7NE.] OXERICH ) —
OMEiF I V) EFEEZHRL TS AAFE L FER TOMYEFTIL. TN E ., “Ayant
. “Having boarded the train ...” & ERE I WT b EFENE I,

ﬂ@—*ﬂﬁlfﬁﬁ: ﬂﬂiéhtﬂi’(i@é

F%ﬁj_owfj;%ﬁ\%ﬁ\%ﬁk%_ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁéoﬁ¢\m%®“Em
est arrivée a Paris il y a quelques jours a peine, ... gare du Nord. ” & Z #LIZ#¢ < “Ayant pris
le train & Diisseldorf. 7 2 X ENE, HAEWMER, BUET TR LR TEHY | 3k
R R E b iy, ERERREREZMEHL TS

D2 LZHOWVWTEBITHEICHR~L S, ko> 1 3CH %, %R &R TIIEK
DIFEICRE>TWD, EFRTIE 2 WIZL, WFh b Az X5 L TWD,
Relix “arrived” OWMEBIZEN I N D, — 7 IR TIE TN VIZENTIEND 72,
BENTEBEATTAD LTV D, RALRE Y IT, A>Tz, £ L TIERIC
B ) &4 lzsh, hEh, BUET TR, BUEETE., @EETR. BUER.,
CHZONARBENEN TS, BARFEICITZ ) LR (bW T ) DiRE
T2 LR, ZORMIZEY CPV'/ CPNOBEINEL 25,

ER]

pris le train .

@CPV“/‘CPN“»

(LEET CZTHLEAMIC, TMEHRR © S, WhHLEZTLNTHAD,
VT E &?é@% JR B T EFECIRFEE ] [D—H] DA STV D EPT (“Face
blanche. Ou pour mieux dire: blafarde.”, “Ayant pris le train ...”) |£, FEARXIT DN TOH
FERHRMICEE LG X HE, CPV/CPNBEANADOHBTE~BE TS, HDHVIEH A
?ﬁx~b-4ybfméi5@m%%525

FIRTH WEEHR) o S, Zh D, FiE w [D—H] REKSNATVD
&5 FT (Her face very pale. Or to be more accurate —— palhd ”. “Having boaded the train

...”.  “Neither well nor badly dressed.”) (22T, {AFEICEI L Tk _7=F15 & a4t
W5, 272U, AHRAE “Her” & de 1 XD AH, ‘CPV’/‘CPNIE 5BV F 12
HIFTONTLEETHA D,

FRERTIX, I FAIZ TREHSR ) o S, ITh D EE X X O, (LGE L iR A EE.
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L3 ARRERIC BT 5 THA) OB%

FRELBFEE G [(O—] BDEMINSER (THIZFAWV L, TEWnI X b | AKX
DRVEEEZ L TWD ), [y 27 %T5,] ) TiE, ‘CPV’ / ‘CPN' A EANAIZRRMT
SHRRDH D, £, 7 4o —13&HAT, ... F LTHRIZEL ] OFEFTIEL, Bk
Ol OB L E RS, Lizn->T, ‘CPV’/CPN X, 1 XTMEIC, [WREtt R
D Sy, B O S, (B DWIT TWREHR ] © C). WEEHRs ) © S (‘CPN
X, TEEHR) o ), TEEHR) © S, ITh s EeBEx N D,

B3 6
..., elle voudrait se boucher les yeux, les oreilles, les narine, pourquoi son amant lui impose-t-il

ce supplice ? (Huston : 116)

..., she longs to stop up her eyes, her ears, her nostrils, why is her lover putting her through this

torture? (Huston #R: 138)

LT =ik BEREY, B REOERTroT, BOEEL TV DHNR,
REIANROLEVHIZEDELZDES S, (BRIIGR - 135)

(Tagk] - T3E] ABR (R4 1500 & THESI) 72 &)

7 0 —IXIRAT O BAR R IR VR A, IS 6 Db e ERR LY O
BTHY, TUVRTF—vanad VYA Thir LRI, W74 —ILFA Y ANTH S,
LFEEJERRE DN 1 X THLDITK L, HaIE 2 23T bnTn5d, #HaRD 1 XX
HICHY T HEo0E, AFE, R, ARE T TR THD, (LFETIE “elle”,
“se”. “les” (3 £), FLER TIE “she”. “her” 3 &) &) AL N, FaR<ix
T4—lE] LVWOBEALFANEHENTWS, ZHICH S B (LFEE ERTIZ, Hv
Y CTEPNTEHTHY MR TIE ML LEELETH D) 128V TIE, [AFETIL “son”,
“lui”,  “il” . AR TIEL “her”, 2 ) & WO AFRRAGIREH 4L, HIRTIE TH S )
EWVWIHIRATADRHWLNTWD, 2O IE, LGE, iR, R TEILZE L “pourquoi”,
“why” | I8 LW RMEFETHOONTEY, THRHE#EES ) LEx6N5,

TR 1%, (LFETIX TSRFEBAER) & TEJUEBER G0 Ths, TR
2T TBER ) & TBEETE (M0 Tho, HFIE 2 TichbiFbinTis Y,
1 XHTIE MBER] IZR>TWnd, 2 XEHTIE TBER BRI Tho, 272 L,
BIX 3 LB S TERLESERBEOZ LN ZZTHLERD, 2FV, ZOWIET
X, LB EERTO [FEY ) BRAIMIC TBER) T Ihbhd b v ) FikiRjE
LoTNdHed, Bl 6 DILGEELRRO 8 MEHEE] OMSIX, FflOREL
ZRWEO TBER] L LTHATWDA, I T5EY ) A&l BRER ©
WA, ZOESPERHOREEZZ I T RTE TERHEEERE ), 20 v A
MEERE ] L7222, FI3C 3 &fI3C 5 Rk, 22T Eiko & B0 0l e 35,
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{“CPV’/ “‘CPN’)

(LGB LR T TRk 30 Oy (ENENORMF ORI E TOEHY) IV T,
{LFETIL “elle”, “se”, "les” (3 &), FEFR TIL “she”. “her” (3 ) & o5 AFR{4 Fil
nERI, TEH 2 THER) ThrZ s, WREER © S, TbdLts525,
HEROMEYE A TIE 7 0 —1F) EWOEALFRERI LTS 0D, TR
2N hER] Thh, ‘CPV’/ ‘CPN T TWEEH AN © S ITBBHLTNDLLEEZXDL
b, Tk S (ENZEN ORI E D) I2B W T, (AFETIL “son”,
“lui”,  “il” , BEERTIEL “her”, 2 &) & W o ARMRATINEH 4L, HIRTIX TH 47
EWVWOHRELFANHOBENTWS, Ll L7zX o1z, ZOESIE, (AFE. R, AR &
t THHRE#ES) ThodLEEZXLN, ‘CPV’/ ‘CPN L [#FEHR ) © S, b L
fircE ko, 722U, ALGED “ce”. TERD “this”, HRD [T A7) L) FERGE
DEMRZEETDE, ‘CPNIZCPN' LA L THEEIHR] © S, 8HDHHLDOD, ‘CPN’
X TWREHER ) @ C (=Saffie) IZITVWLEICH D EEZGD,

3 8

Méme moi je ne sais pas ce qu’est devenue mom héroine. Nous savons si peu de choses les uns
des autres... C’est tellement facile de se perdre de vue.

Certes, il nous est loisible de spéculer : elle a un passeport francais ; peut-étre a-t-elle décidé de
commencer une nouvelle vie en Espagne, ou au Canada. Mais, si c’est le cas, ¢a s’est passé en

dehors de 1’histoire. La vérité de 1’histoire, c’est qu’elle a disparu. (Huston : 215)

Even I have no idea what became of my heroine. We know so little of one another....It’s so easy
to lose touch. Of course, we can always speculate — she had a French passport; perhaps she
decided to carve out a nes life for herself in Spain...or Canada....But if this is so, it took place

outside our story. The truth of our story is that she disappeared. (Huston #R:271)

ZORSAS, MOWFEOE 0 A UNEDHRE I ROTNRITHEHL RN, THEH A
. BEWOZ EREIFEAERITHLHLRVDE, NEDD2ETHWNWRAT, WObdbo
Jai&boTLEI,

ZNTH, WANWALBBRTLZLITTED, BT T7 T AFEBONRNAR—-Maeko
TWb, LT DL, AXAL U FTHETHLOWAEZIZILO L EWRLLIZOE L
Ny, L2l bLEOIELLTH, TNIEL 5 ZOWEEIITHEOBRWI L, ZoW
FEMBRADHEELIZ BELEPEZLCLES L EEZNE T TH S, (BEJITER : 266)

(TaEIED : T[9E] AFR [RADA) & TREHD 72 &)
TER—/OEMOBETHH, WHEMEERDY ., RETHIIL, B ANOR
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LHERRFRRIZRS T 5 T OEB%

ERE 377 wath7#iE%ELE§W¥®%v—vayﬁﬁ<y~yf%550
{LFE, JEER, AR & BT TFRdl 30 e, TN E T, AFETIL “on” “nous”.
PEFR T “we”, %Mﬁxﬂﬂt%J&%ﬁéh6W@D$J&F(T%m@)L%M
DFAEPIR RSN TW, Ll ZOEFT LB 10 (BT 5T ToRr, £hE
L oger. <1, TRAL 2o B o 1 AMRATHINBEND, 7L T3V F) %

h? T%éﬁx [HE) ON TR NEETH D,

MRE) 212 &L ALGE. ER. AR E b2, W< 200 Tl ) MRET 528, 3
SEICHBEBTIHMOLRONDALFETIZ 1 XAMDS 3 XHE CIREHREIER]
THETL AXHOan Y ORIOH LFEETH D, 4 XHOava L OHED 1 XL,
e<EIavroblo 1 XX, AiES [BER], #E5ES EERER Tho,
5 CHEIE, REDHERFICRWO N LB TBER], FHiN THaEER] Th
%, 6 XHIZ, Efin [BEK], ToREH? HEEBEE] Ths,

PR TIEXOREVITLFEL R TH S, 1 XEHMD 3 XHETIE [HER]
Thbd, 4 XS [BER] THY, 20 4 XHDOI LA, ThENF vy alk
Elav itk 2 XD DL, mFEHIC WMER] THbH, 5 CEIE, LFELRE
. IRE D EERFEIC RO D ERBE A TBUER], EfIX HER] Thbd, 6 X
Hb., (AFBEERERT, i [BfEE), TOEEH» RER] Tho,

HRLXORE D ITLGFELE R E S 2D, 2120, [B] avgrofffiIxed, £
NENMNL LT XEIZR->TWD, 1| XE2S 3 XX 8ER T©hs, 4 XH
b THAER] KHEY, AFFEToanrtIanron) LACKLS 2 TITHYT
HMSI LT 2 WE, #EN TBER] Thbd, BEICIE, ZOMY L 2 XD )
L2 XHIE, TLzorrb iy o, @hao [HE f%J%%%ﬂ@Fﬁfﬁj
EPFHLTZIE TR D08, MERIZIX TBIER) 52 L5, 5 XHIE, (AFE & ER
[k, 2 SOHEIZGLR, MHE LS [BIER] Thbd, 6 XHIT. (LGE L KRR,
FHiR TBER]. ZOMEEEN NEER] Th o,

{“CPV’/ ‘CPN’)

{LFETIX, 1 XH2H 3 XHTIE, “moi”,  “je”. “mom”, “Nous”, “les” .
“C’(=Ce) &I [ARR] RAGNEND, TR 28 TBAEE] THLZ LB CPV’
[CPN’ZS @Bttt @ S, IbdeEx5H, 4XHE, anroRickEIany
< ENEROEICIE, “I7, “elle” . “elle”. W) AL FANENDS, [
EEETDHE AXBEE IR OB EDOHTIEL, ‘CPV’/CPN’A iR @ S, I
bH, EIavroblofiTiE, TWEHRN] O S ITBEILTWDEEXHED,
5 XHTIE, 2 2OHIZENZEIL, “c’ (=ce)”, “¢a”, LW HRAFNEI, TFEH
BN TBAER) & TEFR] ThdZ &b, ‘CPV/CPNIXZZENZE, [WRESR ] ©
Soy [WEEHFSL) @ S ~BEL WL EEXLND, 6 XHTIE, EHilC “¢
(=ce)” . WEREIT “elle” &5 [AFR] RAFNRFRIL, THFHl) BNENETh [BIER]
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EBER] THDZ b, ‘CPV/ CPNIZZNTHR [WEEHAR ] © S,, (Wi
R4 o S ~BET 5,

FIRTIE, 1 XEMD 3 XTI, “T°. “my”, “We”, “It” &\ [AF] 1R
LFNEND, (LFED “moije” BT DL HYHHDN T THDLOIE, O
LHEBIZT D, TR 2 [BEE] THDHZ &b b, ‘CPV’/CPN'A [
RIS O S, D ENDND, AXBEE, FyvahbWtEIam gk
ETNENOHEIZIE, “we”, “she” 2 ) W) AHRAFTANEND, THEH) 25K
THLE AXBAEL vy vanbRNckIaaryobso 2508 T, ‘CPV’/
‘CPN’Y WiEARA ) @ S IEBEIL WD EEXHS, 5 XEHTIE, 2 20
il Zzn £, “this”, “it”, WO MRAFREN, [FHl 23 TBER] & EE
Bl ThodZ &b, ‘CPV/CPNIZZNZI WIS @ S, T¥EE R
b1 DS ~BEIT S, 6 XHTIE, EHIZ “our” . TEEEIIZ “she” &I AFRY
AR, RG] nEnEh TBEE] & TREF] TOLHIEND, ‘CPV/
‘CPNIZZNEN THREIESR ) @ S,. THREIRSN] o Sy ~BE#T 5,

FERTIX, 1 XEH”MS 3 XHTIE, TZofh), TRo, TAZ), TAED] £
INRATRERND, [ZOF) &) RBULX, (AFED “moije” LI H DT
by, [FEVT) BEZMHATIHRLZEL LD, THH) 28 THER) THoHZ
LB H . ‘CPV/CPN’A THREHAR) @ S, IZHDZ bbb, LFED 4
TEICHY T HEATIE, ARTIE 3 o T biv, MEkix) v ABRRAFINE
No, ALFESERICA O NTEZDIEND [AF] RAFOAIKILIARFEORETH S,

(Wil ) 2ZBE 5 &, 22 TIHCPV'/“CPN L TWRET R @ S, IThH D &
EZzobND, (LFED 5 XHICHMYT53XTIE, IZhid) vy Ramnkn, Ik
fil) N TBRER] ThdZ b, CPV’/CPNIL [MREHSR ) @ S, Itdh D,
LFED 6 CRICHY TS TIE, EFICTZoWEE. EREIC MELR] L) [A
FR] A EL, TRl EnZ2i T8lfER] & TMER] ThorZ s, ‘CPV’

[CPNIZZNZEI [WEEHS ) @ S, TWREIRAL) © S ~BEIT 5,

B3 10
Et c’est la fin?
Oh! non. Je vous assure que non.

11 suffit d’ouvrir les yeux : partout, autour de vous, cela continue. (Huston 220)

And that’s the end?

Oh, no. I promise you it’s not.

{

All you have to do is loo up — it’s going on around you all the time. (Huston #R: 276)

INTYHFEDOFIZITD DDEASL I N2
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L3 ARRERIC BT 5 THA) OB%

FEN! Kb LRSI LTRY,
LoD EHEBRWTREZLZRWW, BRTEZOFEBEOH DD E AT, WEElTH VT
DDIEIND, (BEJIIER < 270)

CTEmE) TP ABR (RA15) & Thefl) 72 &)
BEIL, WEBEPBRESTEEMNICERICR D, Y 74— HDTT7 T ACRETA
LEEANVIERTH 5, £ 212, 35 FORAEZR T FEWLET VR I—va2& T 77
TARENERDDH S ERHEEIND, Bt —7oR|2, BEEekiciioh
LOERMUE, AATT U ITNVOEENMIE S AON5, #I3C 10 X, = n—7 Dk
HBOEHSTHY, FBYFOEY ORIWINTICKD S,

LG, AR AR L bIZ, =R — 7 ORAOHET Wi 9) LR L h—r T
THLIEY FIOMAD LS THY FEIZH VDT TWD0OL D RGED TH D,
LFEIZIE “c’(=ce)”. “Je”. “vous” (2 ). “II”. “les”. “cela”t\ ) [FE~x / AFF]
oA TS, FFRUTE “that, “I°0 “you” (B ), it LD [/ AR fia
BOBFCIE TR0 LS ABRRAFARAVSENTND, Elo, TR ZEhO 1 X
BICIBMABM SN TEY . 2 TRICHRESE /TSR TWD, 7272 L, SeMAA
EONTFERLOFEIRTH 5, fMmbIIZiE TRl THAI M, [580 F] ONE
EntoEFERB SN, WD TRERED T o,

TIRER) ) 12, AAGECIX TBIER ) (TEEARK). iR, AaRTix [RkE) Th D,

{<CPV’/ ‘CPN”)
LFE, #FR, R E BT, TR —7OFHE I 9) oxhz, MEL OB %
BT RICh X, TWRst s © S, ITEHFEDTH 5,

LD 5 oIS CER L (HREORE—v | OO L, N E— L Z R L
FORE AT S, SEM TR U NZ = BBliL, o, WT IR —
ThH%6. (LFE., iR, HROIAIZSIEET 5,

8 [HADNRE—2 | RIFFEOBIITEBT DH /N —

[# xvin] = [#% xi1x] = [1] [S, — ((text> S,;,Cy, Cyy... Cy) —> H,y) — Hy |

CPNN
CPVN

[# XX] [S; — ((text> S;,Cy, Cy, ... Cy)) > Hy) — Hy |
CPVN CPNN
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(% xx1] = [# xxu] = [#H xXxur] [S; — ((text > S,,Cy, Cyy ... C,) — Hy) — Hy |
CPNN
CPVN  — CPVN
B9 [FEED/NRY—r): RIFFROFIZEIT HH % — 2 DR
RNy =y O DXL T R E S RTOBES | foTVBHER
(% xXvIn] (1514 JF) 1 |s: 7 [@iEis) TRAZ | S, S5
= [#r xi1x] =[1:% @G ] | &8 BHNGE
= [m] =[1;8 V]
[# xx] (1; 8 GO Sy A TWEEMRI TRD | S ¢
L&, CNE
[#r xx1] (114 JF) 1 |s: 2 [@iElA) TRT | S, S; [Td v AR
= [ xxi1] =[1;% G ] | w5 (ClEVEER) = 5 C ITEW
= [# xxi] =[1;8 @G | &z, 8 26

FROFH AT NN DEHT, ROCICBREFE Y — RN A &R, K 10 ®LBY T

HbD, (EkLEHISC 1, 2, 6, 8, 10,

FEIR L TWARWHIST 3, 4, 5, 7. 9 DIET, BEEHEIT 5, )

10 Fros— 0 BEF A Z — R B D T

i3 | [{AFE] - [#F xvii] = [3&M] : [# Xi1x] =[] : (1] e
1 23 oSS 5’8 ®
2 23 £ % 1.2, 4 ®®
6 13 () ~ (2) 13 () ~ (2) 13 () ®
8 BO1L2.3X. 4 (D) | B 1LL2.3.E S L), | BI123NE4 XA~ | @6
(2).#5 5 3 () 6 X (D) | 8 6 3 (1) G #HS XL .HE X
(1)
3 ¥ 1 ¥ o1 ¥ o1
4 B 13,6, 7X 16, 7TX 1 (). 2. @), FS5.6
XLHT )~ ()
5 LREDH 13X EH 2 L (1) PTROFE 1LEH 2 X (1) HROF 2 3L (1)
7 ILFEDH 23X 2) &% 3 X WEROE 230 (2) L5 3 X HROHE 1, 33X
i | [{L7E [3Ea] (3R] - [H xx] e
2 %3 3¢ (Bl ATREME) @
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pisc | [ags] - [ xxal = [3&R] : [FF xxu] = [H&R]: [F xxma] | %=
6 %1 3 (2) (FFmk) %1 3 (2) (FFmk) %1 3 (2) (FFmk) )
pix | [67&] : (1] = [3&R]: [1] = [#&R]: [1] k]
2 3 X @
6 13T ()
8 AL 3). &H S 2@ | HAX (1)~ (B) HSIX|H6 X (2 ®
%6 3 (2) (). % 6 3 (2)
10 S 3L S
4 % 2, 4, 53X %2, 3.4, 5K 13X (3. F 2.5 6X
5 W1
7 oL L 2 30 (D) o1 &2 T (D) o2 X
9 'S 'S 'S
B3¢ [{658] - (1] = [¥&R] : (1] = [##A] : (1] e
2 %2 30 (IO TTREME) @@
3 H2xX H2xX 2 X
4 % 4.5 X % 4.5 3 (Fhk) 2. F 33X | O
~ (2% 4 L& 5.6 XL
(7 k)
5 2 3 () %23 () %23 () ®
7 %33 (k) @
8. BbUE-H%@#% %%@H%ﬁﬁw
ARETIE, 7T EIC SyHTRE R B DR A & DIREZ B ~D,

(1) KHFFEDSFEERNCBIT A TERAEDNRY — 2 | 2B LR =20 6 O

FR Iz ([XVII] ~ [XXI] ), TRTWHHEL] 2 ThHmE (RFR) 2 k3

“%%@(Iwa%ﬁ%ﬂtoiﬁ\iW@ A FIZEkY EEONRE— D
é@%z%né %%%ot(lm(&&kt3ﬁi\:nif®#~xx&?
CHEBLTALNEZZERNSLTHY, ZZTEHERO LI ITHEROT D, B ¥ —
TIEMNIZ %ff?ék%xanéFﬁﬁ@J%ﬁ#é%@iﬁﬁ&wV®—okb

1%15_&K¢5N0A&~/%MET%QW%®ﬁ\@ﬁ®N5~V@UXFK

e BT (Glongels)) T2 81275,

(2) X% | TORREIT TS ONRZ =) BRI D5GE ERIZEZITH DD,
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ek, 13 AMMEE) ITHOWW T, BARIFICIE N —r [11] & [m] 288,
FCRITIE N E = 1] BEEICE L S = (1] & [VI] 3D LS
T& 7, ARUFIRIECT | IR ToOMBSITTH D B 11 AFRWEE] ThoHE W)
AT, SREERORIREN R D, TR THRE, HROSHEIEANH HRER LN
Teo THERDNRE =2 | OBACOREKIT, —2I1E, SBOREICHLLEEZ L5, (&
72 U FIRR 2> & WV ) BRI S W TEBINE S 2 i 5720, )

— ., RSO TEL/EE IR R DAL A DN, MRTIX, BEF N Z —
v [1] ~ (] Asgcsiie, [Er XX], [F xXxur] 23 1 Eprd o8/, (A5E / &
RTik, BEfF 32— (1)L [m1]. = L TR (1] icMY3 2 [ xvi] /7 [#
XIX] b Lz, FRO [ XX] ICTHY T2 DR ke o722 [ XXII]
WZFY 35 [ xXxX1] /7 [FrXXi] s zath | @ikonz, 29, 22 CTF
FLie TEREONRE =) [ XT T, 3 Filct+a8nGgs, X% —r (1], [11]
HFUCHEH L, EERICIIEDL THD E VI IFEDHEZEITR D (M100),

[EE R =] OFMBRSTORE, UL EOREFHO, SiEICX D ZRORH
MR THIL o, FBFRIEL, (LGE. WERICH A 1 SCHRICSHER AN — R8N D (K10
@ 7Y (LFEEERE TIE B TEDNRIFIZZ ONRZ =B8N (K100 7 &),
Fl—OHFENEEZRLTNDT 7 AMIBWT, XHEMTETD IO LI RERIL,
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